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Važne napomene: Da biste izbjegli pogreške, držite upute za 
ugradnju i uporabu uvijek nadohvat ruke te ih prije izvođenja 
radova na uređaju pročitajte u potpunosti i pridržavajte ih se.  
Naši podsjetnici i knjižice pružaju savjete, no njihov sadržaj ne 
sadrži pravnu obvezu. Inače vrijede naši opći uvjeti poslovanja.

SOLARNI TUŠ
PORTABLE 14 L

HR



Opis:
Vrtni solarni tuš sastoji se od stupa tuša čija polipropilenska obloga služi kao spremnik tople vode i istovremeno 
funkcionira kao solarni kolektor. Obloga je samonosiva. Armature za dovodne vodove nalaze se unutar stupa 
tuša. Jednoručna miješalica, glava tuša i držač glave tuša pričvršćeni su izvana na stup tuša. Na dnu stupa tuša 
pričvršćen je stalak, koji osigurava dovoljnu stabilnost u normalnim uvjetima. Tuš nije potrebno dodatno usidriti 
za tlo. Na donjoj stražnjoj strani stupa tuša nalazi se armatura za punjenje.

Primjena:
Solarni tuš namijenjen je za privatnu upotrebu, primjerice u vrtu, kampu, uz bazen ili na privatnim teniskim 
terenima. Služi za individualno tuširanje osoba. Nije prikladan za javnu ili komercijalnu upotrebu.

Simboli u uputama za upotrebu:
Sigurnosne napomene u ovim uputama za upotrebu smatraju se općim simbolima opasnosti. Njihovo 
nepridržavanje može ugroziti zdravlje osoba:

Sigurnosna napomena u skladu s normom ČSN ISO 3864.

Sigurnosne napomene:
Sve sigurnosne napomene navedene u ovim uputama za upotrebu moraju se slijediti bez iznimke!
Ove upute za upotrebu sadržavaju važne napomene kojih se treba pridržavati prilikom instalacije i upotrebe 
solarnog tuša. Nepridržavanje ovih sigurnosnih napomena ne samo da može ugroziti osobe, već i okoliš te sam 
uređaj.
Vrtni solarni tuš namijenjen je isključivo za vanjsku upotrebu i tuširanje osoba. Ako se upotrebljava u druge 
svrhe ili se na njemu vrše preinake koje proizvođač nije preporučio, proizvođač ne snosi odgovornost za bilo 
kakve nastale štete, a bilo kakvi jamstveni zahtjevi postaju nevažeći.

Iz higijenskih razloga preporučuje se ispustiti vodu iz tuša ako se isti neće upotrebljavati dulje 
vrijeme. Vidi odjeljak Održavanje i priprema za zimu. Ako se voda u tušu ne mijenja redovito, u 
njemu se mogu stvoriti mikroorganizmi koji mogu uzrokovati zdravstvene probleme.
Solarnim tušem ne smiju se koristiti osobe koje nisu upoznate s ovim uputama za upotrebu.
Za postavljanje temperature vode u tušu, koja može doseći i do 60 – 70 °C, preporučuje se 
prvo pustiti hladnu vodu pomicanjem jednoručne miješalice udesno u smjeru stupa tuša, a tek 
zatim ulijevo za postizanje željene temperature vode. Time se sprječava tuširanje prevrućom 
vodom!
Prilikom upotrebe tuša vodite računa o svojoj sigurnosti i sigurnosti drugih osoba.
Budući da se tuš ne mora pričvrstiti za tlo, može se prevrnuti ako se njime nestručno 
rukuje, što može dovesti do oštećenja tuša, imovine, a prije svega tjelesnih ozljeda.

Upute za montažu:
Sastavite stalak prema SLICI 1. Pronađite sunčano mjesto za solarni tuš u blizini priključka za vodu. Solarni tuš 
ne mora nužno biti pričvršćen za tlo jer stalak pruža dovoljnu stabilnost pri normalnoj primjeni. Međutim, ako 
se odlučite pričvrstiti solarni tuš, pogledajte SLIKU 2 i pričvrstite ga na čvrsto tlo (npr. tešku betonsku ploču) s 
pomoću zidnih tipli i vijaka ø 8 mm ili posebnim čavlima zabijenima duboko u tlo.
Pričvrstite crijevo za tuš i glavu tuša na gornju stražnju stranu stupa tuša.
Na donjoj stražnjoj strani stupa tuša nalazi se priključak za vodu (1/2“) za brzo priključivanje na dovod vode. Brza 
spojnica za crijevo uključena je u opseg isporuke. Spojite vanjski priključak vode, a zatim uključite dovod vode.
Priključni vijčani spoj glave tuša ne smije se demontirati niti mijenjati. Imajte na umu da su spojevi izrađeni od 
plastičnih dijelova. Stoga prilikom priključivanja na vodu primijenite odgovarajuću silu. Spoj zategnite isključivo 
rukom. Nemojte upotrebljavati alat! Za priključivanje solarnog tuša na javni vodovod upotrijebite isključivo 
standardizirane, odobrene i neoštećene montažne dijelove.
Nakon priključivanja solarnog tuša na dovod vode potpuno ga napunite vodom i istovremeno ga odzračite: 
otvorite ventil za opskrbu vodom i istovremeno pomaknite jednoručnu miješalicu u položaj za toplu vodu 
i ostavite je potpuno otvorenom dok iz glave tuša ne počne teći voda. Pomaknite jednoručnu miješalicu u 
položaj „zatvoreno”. Solarni tuš spreman je za upotrebu.
Zatim provjerite jesu li svi spojevi nepropusni.
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Anschließend überprüfen Sie alle Verbindungen nach Dichtheit. 

            Abbildung 1 - Montage vom Ständer Abbildung 2 - Verankerung der Dusche 

Wartung und Winterfestmachung: 
Die Gartensolardusche bedarf keiner besonderen Wartung. Halten Sie die Solardusche sauber. 
Nach Ablauf der Saison trennen Sie die Solardusche von der Wasserzufuhr und lassen das komplette Wasser über die Öffnung für den 
Duschkopf aus der Dusche ab, indem Sie die Dusche umdrehen. Der Einhandmischer ist geöffnet und befindet sich in der Position zwischen kalt 
und warm. Nach dem Ablassen vom Wasser bleibt in der Dusche eine kleine Restwassermenge aufgrund ihrer Konstruktion übrig (max. 0,3l). 
Dieses Restwasser verursacht keine Beschädigung der Dusche. Achten Sie während der Lagerung darauf, dass der Einhandmischer und der 
Duschkopf trocken sind – packen Sie beide Teile dichtfest gegen das Eindringen von Feuchtigkeit ein. 
Lagern Sie das Produkt in der Neben-/Wintersaison trocken und frostgeschützt. 

Transport und Lagerung: 
Um Schäden und Verluste der einzelnen Komponente zu vermeiden, entfernen Sie die Originalverpackung erst unmittelbar vor der Montage. 

Grundparameter der Solardusche 
Volumen des Wasserspeichers: 14 liter 
Betriebsdruck: 2-3 bar 
Höhe der Duschsäule: 1450 mm (ohne Duschkopf) 
Gewicht Netto: 5,4 kg 
Verankerungsständer: 4 x Loch ø 9 mm mit Abstand von 130x130 mm 

Lieferumfang: Beschreibung der Teile: 
- Duschsäule 1 – Duschsäule 
- Ständer 2 – Ständer 
- Brauseschlauch 3 – Einhandmischer 
- Duschkopf 4 – Duschkopfschlauch 
- Verbindungsmaterial 5 – Duschkopfhalter 
- Schnellschlauchkupplung 6 – Duschkopf 
- Gebrauchs- und Montageanleitung 7 – Montageschrauben für Stände 

Gewährleistungsbedingungen 
Unter der Voraussetzung der Einhaltung aller vom Hersteller empfohlenen Verwendungsbedingungen 
gewährleistet der Händler auf das Produkt eine Garantie von 12 Monaten (Gewährleistung 24 Monate) 
nach dem Kauf. 
Der Lieferant haftet nicht für Mängel und Schäden, die durch unsachgemäße Montage, unsachgemäße 
Verwendung oder unsachgemäße Winterfestmachung entstanden sind. 
Für Service und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, wo Sie die Ware gekauft haben. 
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Održavanje i priprema za zimu:
Vrtni solarni tuš ne zahtijeva posebno održavanje. Održavajte solarni tuš čistim.
Na kraju sezone odvojite solarni tuš od dovoda vode i okrenite tuš kako biste ispustili svu vodu iz njega kroz 
otvor glave tuša. Jednoručna miješalica mora biti otvorena i u položaju između hladne i vruće vode. Nakon 
ispuštanja u tušu će ostati mala količina vode (maks. 0,3 l) zbog njegove konstrukcije. Preostala voda neće 
oštetiti tuš. Tijekom skladištenja provjerite jesu li jednoručna miješalica i glava tuša suhe – čvrsto umotajte oba 
dijela kako biste spriječili ulazak vlage.
Izvan sezone / tijekom zime proizvod skladištite na suhom mjestu zaštićenom od smrzavanja.

Transport i skladištenje:
Kako biste spriječili oštećenje ili gubitak pojedinačnih komponenti, originalnu ambalažu uklonite tek 
neposredno prije montaže.

Osnovni parametri solarnog tuša:
Volumen spremnika za vodu: 14 litara
Radni tlak: 2 – 3 bara
Visina stupa tuša: 1450 mm (bez glave tuša)
Neto težina: 5,4 kg
Stalak za pričvršćivanje: 4 x provrta ø 9 mm s razmakom od 130 x 130 mm

Opseg isporuke:	 Opis dijelova:
- Stup tuša	 1 – Stup tuša
- Stalak	 2 – Stalak
- Crijevo za tuš	 3 – Jednoručna miješalica
- Glava tuša	 4 – Crijevo glave tuša
- Materijal za spajanje	 5 – Držač glave tuša
- Brza spojnica za crijevo	 6 – Glava tuša
- Upute za upotrebu i montažu	 7 – Montageschrauben für Stände

Uvjeti jamstva:
Pod uvjetom da se poštuju svi uvjeti upotrebe koje preporučuje proizvođač, 
distributer nudi za proizvod jamstvo u trajanju od 12 mjeseci (zakonsko jamstvo 24 
mjeseca) od dana kupnje.
Dobavljač ne odgovara za nedostatke i štete uzrokovane nepravilnom montažom, 
upotrebom ili pripremom za zimu.
Za servis i rezervne dijelove obratite se trgovcu od kojeg ste kupili proizvod.
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Slika 1
Montaža stalka

Slika 2
Pričvršćivanje tuša


